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 English: Dong-il Kim 

 Chinese: 金東日 

EDUCATION  

 1976-1983, B.S. Pusan National University in Korea including military service. 

 1987-1989, M.S. in Computer Science, Florida Institute of Technology in USA 

 1990-1994, Ph. D program in Computer Science, University of Florida in USA. 

 2000-2003, Ph. D. in Computer Science and Engineering, Pohang University of Science and 
Technology. 

PROFESSIONAL EXPERIENCE  

 1983-1987, Engineer Gold Star Electronics in Korea 

 1989, Teaching Assistant at Florida Institute of Technology in USA 

 1990-1994, Research Assistant at University of Florida in USA 

 1995- Present, Assistant Professor 
The Department of Computer Science & Engineering in Yanbian University of Science & 
Technology. 
Director in the Language Engineering Institute in Yanbian University of Science & 
Technology. 

 2001-Present Visiting Researcher 
Knowledge and Language Engineering Lab. in Pohang University of Science and 
Technology.  

PROJECTS ACCOMPLISHED (as Researcher)  

 1990-1994: "Gingival Growth Measurement" (Leader: Prof. Dr. Joseph N. Wilson (University 
of Florida)), funded by the National Institute of Dental Research in USA. 

 1998-2000: "Chinese Korean Transfer System" (Leader: Dongil Kim), 
 funded by Korea Research Foundation Oversee Korean Studies, Korea 

 1999-2000: “Survey of Chinese Network Management System (Section Leader:Dongil Kim), 
funded by Korea Telecom. 

 2001-2003: Chinese-to-Korean Machine Translation System (TOTAL-CK), (Project leader 
Jonk-Hyeok Lee) funded by Unisoft. 
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Institute of Technology, 1989. 
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